
 
Tsemin dè botta 

Chemins à souliers 
                                                                                                                                                                            

En hommage à Félix Leclerc 
 
 

Brotyin mô plyan, ou chôrquè nêrè, 
Tan a pi-dè-tsin tyè a pi-dè-tsa 

tan chàllè a nê tyè a dêrbounêrè : 
vo j’épâ b’tâ ... qu’vo tréjo dza ! 

 
Brodequins trop lents ou socques noires, tant à poil-de-chien qu’à pied-de-chat, tant semelles 
à neiges qu’à drabonnières : je ne vous ai pas plutôt mis ... que déjà je vous enlève ! 

 
Atan chabo tyè viy gargouéchè, 

ch’vo j’é oujâyè frantsemin 
tan a chindolè tyè a gran tsemin, 

vo fô di ryô : pâ di têrréchè ... 
 

Autant sabots que vieilles godasses, si je vous ai usées franchement, tant à petits sentiers qu’à 
grands chemins, ce qu’il vous faut, ce sont de vrais ruisseaux : pas de ces galetas à sol 
terreux … 

Dú qu’l’é chú t’ri chú hou lyètô  
qu’vo j’é in-tsouhyi dou pan, d’la chô 

po chi grijon, dèvan Tsalandè  
qu’pâ on infan, adon, bregandè :  

 
Depuis que j’ai su tirer sur ces lacets, que je vous ai enchaussées de pain, de sel, pour cet âne 
gris, avant cette fête de Chalandes que pas un enfant, alors, ne brigande : 

 
Vo m’i m’nâ yô, po troupâ tyè ? 

bottè fêrrâyè ou danthèrèttè  
A coú dè pî è dè dzarrè :  

n’in d’é tsampâ di bèluèttè ! 
 

Vous m’avez mené où, pour fouler quoi ? Gros souliers ferrés ou chaussures danserettes. A 
coups de pieds et de jarrets : j’en ai poussé de ces brouettes de fumier ! 
 

Di coú, bin d’din, di coú d’amon, 
di coú d’avô, di coú in dèffro, 

po pâ m’ètsarâ hou talon :  
Vo j’aré b’tâyè c’min hou dzéfro ... 

 
Des fois bien dedans, des fois en amont d’elles, des fois en aval, des fois carrément en dehors  
pour ne pas me les écharner, ces talons : je vous aurais mises autour du cou comme ces 
anciens jabots à dentelles ... 
 
 



Di coú, mè dyo, l’yè chu hou bottè : 
Tè bi j’innom l’an balanhyi 

t’â tru crâquâ, t’â mô danhyi, 
a ringâ, lé,hou fôthè lottè ... 

 
Des fois, je me dis, l’œil sur ces bottes : tes belles prétentions ont balancé, tu as fait craquer 
sur les pierres trop de souliers, tu as mal dansé, à faire la lutte, là-bas, avec ces fausses 
hottes en bas le dos ... 

 
L’dzoua qu’no fudrè, ou frê, bin ou tsô, 

no lè THIRÂ hou chlêrpè grîndzè : 
vouéro dè tin, no l’y’oudrin tsô ? 

Nyon châ ch’l’y’a, Lé, tyè di demindzè ? 
 

Le jour où il nous faudra, au froid, ou bien au chaud nous les CIRER, ces savates grincheuses 
: combien de temps, l’y irons-nous « chaux ». Personne ne sait s’il y a Là-Haut que des 
Dimanches ? Elles, elles seront DEVANT et moi « dé-chaux » ... 


